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Travel Memories 

Premessa

Questa pubblicazione è un sunto personalissimo di tre viaggi  che 
ho fatto con mia sorella Masha per esporre i prodotti della collezione 
TonucciManifestoDesign nelle Fiere di New York, Miami e Dubai.
Volutamente non ci sono riferimenti lavorativi specifici ma 
abbiamo cercato di raccontare ciò che abbiamo vissuto nei mo-
menti di libertà. Ci siamo divertite così, giocando e lavorando 
insieme e ne è venuta fuori una misticanza di pensieri, emozio-
ni, che stanno tra il lavoro, il nostro rapporto di sorellanza ed 
il viaggio. Le impressioni di questi luoghi e le esperienze sono 
veloci, naif, di superficie a causa del poco tempo ma proprio 
per questo mi sento di dire che sono molto contemporanee.  
Le fotografie documentano questi momenti e sono realizzate 
semplicemente con il telefonino.

Preface 

This publication wants to be a very personal resume of three 
specific trips I have made with my sister, Masha, to exhibit the 
products of tonuccimanifestodesign in the New York, Miami 
and Dubai furniture fairs. 
We volonutarely didn’t want to talk about work experiences 
but about what we have emotionally lived instead. We had fun, 
we played and worked together, thoughts and emotions that 
lay between work, sisterhood and travel beautifully blended 
together. Impressions and experiences in these places are qui-
ck, naif and maybe superficial due to obvious lack of time but 
just because of this,  these are very contemporary. All the pi-
ctures made of these moments are exclusively made by mobile 
phones.
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Destination: NEW YORK
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destination

NEW YORK

Partite. 
Treni in ritardo come al solito, valigie pesanti, navetta, cambi, 
attese, finalmente il decollo: un brivido di piacere e senso di 
beata leggerezza fino al cielo.

Departures.
Trains“late as usual! Heavy suitcases, busses, flight con-
nections and long waiting times but, eventually, the take off.... 
a shiver of pleasure and a blessed lightness up to the sky!
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destination

NEW YORK

La Felicità?
Passeggiare per Greene Street nella serata degli opening 
di tutti gli showroom di design durante l’ICFF.
Musica a non finire, io volavo e parlavo con tutti, L’aria era 
frizzante e leggera, Avrei continuato tutta la notte.

Happiness? 
Walking down Greene street during the opening night of all 
the best design showrooms during ICFF. 
Non stop music, I was dreaming, talking to everyone. The air 
was fizzy and light, could have gone on all night.
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NEW YORK

Ci siamo prese un momento di pausa l’ultimo giorno per fortu-
na, perchè siamo state a Soho. Piccoli negozi vintage, botteghe 
artigiane e gallerie di arredamento un’area piacevole, nei colori 
e nell’atmosfera.

We decided to take a personal and private moment at some 
point.The very last day, we have visited Soho. Small vintage 
shops, artisans and galleries, a beautiful spot in the colors as 
well as in the atmosphere. 
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destination

NEW YORK

I tre scatti successivi on the road sono i primi e da qui che 
è partito tutto: l’idea di fotografare prodotti, cartelli vari, noi, 
in giro per le fiere e per il mondo con il nostro brand. Volevo 
fotografare i prodotti in strada ma infatti eravamo in fiera...
il senso del proibito  è stato irresistibile!

Three shots on the road and these are the ones that started 
everything: the idea of picturing our products around the wor-
ld and the fairs with our brand. I just wanted to picture our 
products on the road“. The prohibited sense of this has been 
irresistible!
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NEW YORK

Cosa desidero?
La nostra collezione al Moma...Così l’abbiamo portata,
l’immagine!

My desire?
Our collection at the Moma! So we broght...the image!
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destination

NEW YORK

"Dai Viola,
Sbrigati, c’è la limousine"
Va bene, arrivo!
Puoi camminare di nuovo verso la signora?
Più piano, l’immagine è sfuocata.

Come on Viola... Hurry up... There’s a limo!!!!
OK... Coming right up!
Could you possibly walk again towards that woman,  please? 
Slow down, the image is out of focus.
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NEW YORK

"The City that never sleeps"
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NEW YORK

"Post no Bills"
Bye Bye NY
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Destination: MIAMI BEACH
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MIAMI BEACH

Siamo fuori dalla fiera di  Fort lordale conosciuta per ospitare 
Fiere internazionali  della Nautica, ecco che si spiegano le gi-
ganti sculture all’entrata di pesci ... spada?

***
La fiera doveva essere allestita e svolgersi a Miami Beach ma
ahimè l’uragano Irma ha ridotto le strutture a brandelli e nono-
stante il veloce intervento della città, non è stato ritenuto un 
un luogo idoneo.

Out of the Fort Lauderdale Fair... Famous for hosting well 
known nautical fairs... Now, the gigantic fishes sculptures, are 
finally explained...

***
This fair had to be in Miami Beach but due to the latest Irma 
hurricane, despite the prompt work of the city, unfortunately 
the site had been retained not suitable to host such an amount 
of visitors.
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MIAMI BEACH

Non abbiamo molto tempo, ma una passeggiata lungo la spiaggia 
è godibile dato che siamo a ottobre e il sole splende e dal lato 
opposto al mare, c’è un pò di verde.
Mi viene naturale pensare a"Foglie d’erba" di Walt Whitman.

We really do not have much time during these events but, 
as we are across the world in autumn and it just seems like 
summer, a short walk in  the park just across the beach shall 
really not be a waste of time. 
It is impossible for me not to think at "“Leaves of grass“" by 
Walt Whitman.
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destination

MIAMI BEACH

Dicono che l’Oceano sia fantastico e che almeno una volta nella 
vita si debba fare un bagno nell’oceano.
Fatto.
È stata un’esperienza così così, un pò strana dato che galleggia-
vano ovunque tronchi d’albero anneriti e fuliggine...
Tutta colpa di Irma!

***
Questo scatto mi ricorda un pò gli Anni '70, forse mia sorella, 
forse i colori, però non mi dispiace, il tempo, lo spazio, il vento...
Un attimo e tutto era cambiato.

It is said that the ocean is great and that one should swim in it 
at least once in his life.
Done!
It has been a bit of an experience as we were walking through 
floating, blackened and sooty trunks... Irma!

***
This shot reminds me to the 70’s, maybe my sister or maybe 
the colors but I don’t mind it at all, the time, the space and the 
wind.  Just a moment and everything changed!
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MIAMI BEACH

Wynnwood Walls, il quartiere degli artisti è insieme vivace 
e  tranquillo, qualche locale sparso con la musica ad alto vo-
lume, boutique care e alla moda, case abbandonate, e murales 
ovunque.

Wynnwood Walls is friendly and easy, typical and loud bars, 
expensive and fashionable boutiques, abandoned places and 
murales every where.
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MIAMI BEACH

Eccoci in uno degli alberghi più trendy di Miami Beach: il Dela-
no. La piscina nel giardino interno dove si possono fare tuffi e 
aperitivi è incantevole.

Here we are in one of the trendiest hotels in Miami Beach: the 
Delano. One can swim and drink in front of a surprising view!
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MIAMI BEACH

La personalità si esprime in bagno / Personality expressed in 
the ladies room“. 
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MIAMI BEACH

E come resistere alle gallerie e soprattutto ad una foto con Andy!
And how to resist the to the galleries and moreover a picture 
with Andy?
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MIAMI BEACH

Museo di Arte Contemporanea finalmente!
Peccato però che lo stanno trasferendo e non possiamo vedere 
neanche un’esposizione...

Solo il bookshop è aperto, libri e cataloghi in super sconto,
c’è rimasto ben poco!

Finally, the Contemporary Art Museum!
It’s a real shame we can’t see it as they are moving right now 
to a new site...

Only the bookshop is open, great value on books and catalo-
gues, not much left!
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MIAMI BEACH

Altro locale,
ma siamo in incognita e abusive,
Masha fa il camaleonte.

Another place“,
But we are undercover... 
Masha fakes the chameleon.
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MIAMI BEACH

Miami Design District.
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MIAMI BEACH

E così si conclude anche la nostra avventura a Miami, addio 
sole e spiaggie bianche, si ritorna al freddo, in Italia è quasi 
inverno. 

This was our Miami adventure,  adios a los paylas blancas y  al 
sol, regresamos en el frío... En Italia casi es invierno!
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Destination: DUBAI
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DUBAI

Il dolce più curioso che abbia mai mangiato è libanese e somi-
glia allo zucchero filato. A Masha è piaciuto moltissimo, a me 
decisamente meno, però mi ha impressionato così eccolo qui.

The most curios cake I had was libanese, but it looks like a 
candyfloss. My sister adores it, but not me, anyhow I was 
touched by it... Here it is!
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DUBAI

Tutto è nuovo ed in costruzione. La Fiera del Design è un pre-
fabbricato con i bagni chimici per intenderci, però, hanno por-
tato il mare in tutta quest’area e solo l’anno scorso non c’era 
nulla.

Everything is new and under construction. The design fair is a 
prefabricated site with chemical toilets... But I must say, I am 
impressed,... These people have brought the sea over here, in 
the desert and in no time!
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DUBAI

Tutto per me qui è strano o perlomeno poco familiare,
Non sento gli odori, le sensazioni, forse perchè è tutto nuovo, 
non c’è storia. Mi sembra di essere costantemente in un grande 
supermercato.

Everything is strange for me over here, not familiar at all. 
I can’t smell nor feel anything maybe because everything is 
so new, no history over here I feel as if I were constantly in a 
shopping center. 
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DUBAI

Una città in crescita vertiginosa con un’ottima godibilità eco-
nomica, e comunque mi mancano i parchi, i cani per strada,
perfino i bambini! E riprogetterei tutti i parchi giochi alla 
Marina di Dubai.

A city in great growth, with a perfect economical position; I 
miss the nature, the voices of the kids playing in the parks 
and even the dogs  in the streets... I would redesign each and 
every playground around the Dubai Marina.
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DUBAI

Chiudiamo in bellezza con l’installazione di Fredrikson Stal-
lard per Swarovski al Design District di Dubai

***
L’immagine successiva è nel deserto di Al Faya.

Let’s close with the beauty of the the Friedrikson Stallard’s 
installation for Swarovski in the Design District in Dubai.

***
The following image is in the Al Faya desert. 
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Seguici nei nostri viaggi sul sito: 
www.manifestodesign.eu

Via Passeri 83-85
Pesaro, Italy

tel. +39 (0) 721 31000
info@manifestodesign.eu





“"Perché divento irrequieto 

dopo un mese nello stesso posto, 

insopportabile dopo due?"

"Why do I become restless 
after a month in a single place, 

unbearable after two?"

 Anatomy of Restlessness, Bruce Chatwin



Travel Memories by Viola Tonucci


